Tymoa ¢ smmuxkom MJIK TTPT1
(870x400x400Mm)

KommnexktHocTh: kopoOka Nel, kopoOka Ne2

Cxema cOopku



Pycckuit
BHUMAHMUE!

Baxnas wuHpoOpMaIus.
9KCIUTyaTalue u3aeusl.
* Mcnonb3yiiTe u3nenane TONbKO Mo NPsSIMOMY Ha3HAYEHHUIO.

e COopky wu3menus TMPOU3BOJAUTE TOJNBKO B  IOJIHOM
COOTBETCTBUU C MPUIIAraeMO HHCTPYKLHEH.

* U3znenre MOXKET OMPOKUHYTHCS U HAHECTH TSDKENbIE TEJIECHBIE
noBpexaenus. [Ipukpenure ero k creHe. s KperieHus K
CTEHE UCIOJIb3yHTe Kpenex, MOAXOMANINN IJIs1 MaTepuaia CTeH
Bamero goma. Ecin Bl He yBepeHbl KakoW THIT KperieHUs
MOJIXOUT JUTSI MaTepHalia CTeH, 00paTUTEeCh K CICIHATIHICTY WIH
B CIEIHAIN3UPOBAHHBII Mara3uH.

e [lpm »dKCcruryaTtarmue [OBEped W BBIABIKHBIX SIINKOB HE
MpUJIaraiTe Ype3MEepHbIX YCUITUH.

¢ PekoMmeHmyeTcs pPEMOHT MEXaHHM3MOB TpaHC(hOpMAIMH
JIOBEPHUTH KBATH(DHUIIMPOBAHHBIM CIICIIHATIICTAM.

e ByibTe OCTOPOKHBI MpH OOpAIICHUH C JCTAIIMHU U3 CTEKIA.
W3beraiiTe yaapHbIX Harpy3ok. M3-3a MOBpEkKICHHBIX KPacB H
LapanuH Ha MOBEPXHOCTH, CTEKJIO MOKET BHE3AITHO TPECHYTh U
(uu) pa3OUTHCS.

BuumarensHO wu3yunte €€ mepen

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should you
be in doubt about the type of fasteners suitable for the walling
material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

e It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the glass
may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfiltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfiltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

e Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

e Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden Sie zur
Befestigung an der Wand eine fiir das Wandmaterial Ihres
Hauses geeignete Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, welche Art der Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

e Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
iibermdfBige Kraft an.

e Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die StoBbelastungen. Beschiddigte Kanten und Kratzer auf
der Oberfliche konnen dazu fiihren, dass das Glas plotzlich
splittert und/oder zerbricht.

Francais
ATTENTION!
Informations importantes. Examinez-les attentivement avant

d'utiliser l'article.

» Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux instructions
fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures graves.
Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des attaches
adaptées au matériau mural de votre maison. Si vous n'étes pas sir
du type d'attaches appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

e Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes de
transformation & des spécialistes qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en verre.
Evitez les charges de choc. En raison des bords endommagés et des
rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se briser
soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di utilizzare il
prodotto.

e Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita al
manuale allegato.

« I1 prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni. Fissare il
mobile al muro Per fissare il mobile al muro, utilizzare degli
elementi di fissaggio adatti al materiale dei muri della casa. In caso
di dubbi nel scegliere gli elementi di fissaggio adatti per il materiale
dei muri, rivolgiti a uno specialista oppure a un negozio
specializzato.

o Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare sollecitazioni
eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo a
personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le parti in
vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita danneggiate o graffi il
vetro puo rompersi improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves. Fijelo a la
pared. Para fijarlo a la pared use los soportes adecuados para el
material de las paredes de su casa. Si no estd seguro de qué tipo de
fijacion es adecuada para el material de sus paredes, consulte a un
especialista o a una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos excesivos.

e Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las cargas de
choque. A causa de los bordes dafiados y arafiazos en la superficie,
el vidrio puede agrietarse repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o

produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrucoes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se vocé
ndo tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado para o
material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o
vidro, de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tiirkce

DIKKAT!

Onemli  bilgiler.

inceleyiniz.

« Uriinii yalmzca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmalidir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay1 duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek i¢in,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant1 elemanlar1
kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti tipinin uygun
oldugundan emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisash
magazaya danigin.

* Kapt ve cekmeceleri
kullanmayin.

* Doniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

* Cam parcalarimt kullanirken dikkatli olun. Darbe yiiklerinden

Uriinii  kullanmadan  6nce  dikkatlice

kullandiginiz  zaman asir1  giic

kaginin. Zarar gormils kenarlar ve yiizeydeki cizikler
nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya kirilabilir.
Benapycki

YBAT'A!

Baxnas indapmareisi. YBaxkiiBa BBIBYYBIE sie  Tepaj

IKCIUTyaTalblsaid BEIPaoy.

* BrikaprIcTOYBaiille BRIPA0 TOJIBKI A MPAMBIM MPBI3HAYIHHI.

* 30ipaifiie BbIpa0d TOJNBKI ¥ ajamaBemHACIli 3 TMPBIKJIAI3CHAN
IHCTPYKIIBISH.

* Beipab Moska TMepakymiima i HaHeCIl IUDKKIS ISICCHBISA
namkokanHi. [IpeiManyiitie sro na crsgHbl. i1 MamaBaHHS
Jla CISIHBI BBIKAPBICTAMIIC Kpamexk, sKi MaibIXoI3ilb Ja
MaTAPBISUTY ClieHay Bamiara goMy. Kaii BeI He YIIDYHEHBI, SKi
TBIT MamaBaHHSA MAIBIXOA3IIb Ja MaTIPBLULy CLeHay,
3BsIpHILIECS [a CIIenpbIsuTicTa abo ¥ crielplsulizaBaHyio Kpamy.

* [Ipp1 oKcrutyatampli A3BApIW 1 BBICOYHBIX LIyduisin He
MPBIKJIaAaiIIe Tpa3MepPHbIX HAMAaranHsy.

* PaMoHT MexaHi3May  TpaHcdapmarpli
JApy4IbIh KBaJTi(hikaBaHBIM CIIEIBISITICTaM.

* Bynseiie acisipoXKHBIS Npbl aOBIXODKAHHI 3 JdTalsAMi ca
mkia. [Ta30sraiine ynapHbIX Harpys3ak. 3-3a HalIKOMKAaHBIX
0akoy i IpalliH Ha MaBEPXHI IIKJIO MOXa panTaMm TPICHYIb 1
(abo) pasbira.

pAKaMeHIyeIa

Kazak

HA3AP AYJAPBIHbI3!

Manpzasl aknapat. OHbl OyibIMIBI MaiinananOac OYpbIH MYKHUST

OKBITI IITBIFBIHBI3.

* ByiibIM/TBI TEK TiKeJICH TaralbIHAaTybl OOHBIHIIIA A A IaHBIHBI3.

* ByiibIMIBI KYpACTBIPYIBI KOoca OCpiireH HYCKAayJBIKKAa TOJBIK
ColKec XKYPri3iHi3.

* ByibIMHBIH ayJapbUIbIl KETYi XOHE ayblp JCHE JKapaKaTTapbiH
TyFbI3ybl MyMKiH. OHBI KaObIprara OekiTiHi3. KaObiprara OexiTy
VIIH o3 YHIHI3[IH MaTrepHalibiHa ColKec KeleTiH OeKiTmeHi
nainananeiHe3. Erep KaObIpra MarepHanbl YIIiH OCKITKIIITIH
KaHJal Typi colikec KeJIeTiHiHe
ceHiMIi OoiMacaHpI3, MaMaHFa HEMECE MaMaHIAHABIPBUTFaH
JlYKEHTe XKYTiHIHI3.

* Ecikrep/i KoHE >KBUDKBIMAIIBI KOUIKTEpAl MaiinanaHy Ke3iHJe
IIaMajaH THIC KYII CalIMaHBI3.

* Tpancdopmanuss MexaHU3MAEPIH KOHIAEYAl OUTIKTI MaMaHiapra
CCHIIT TAaNChIPy YCHIHBUIAIBI.

* [IIpIHBIIaH KacaliFaH OOJIIEeKTepMEH JKYMBIC iCTey Ke3iHIe Cak
OonbiHbI3. COKKBI  JKYKTEMENCPIHCH  ayiaKk  OOJBIHBI3.
3akpIMIadFaH MIeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH ChI3aTTapblHAH
NIBIHBIHBIH KEHETTCH IIBITHIHAYBI JKOHE (HEMECE) CBHIHBIN KETYi
MYMKIiH.

Keiprei3

KOHYJ BYPYHY3/IAP!

Maanwnyy maaneimMat. ByroMay mnaiiianaHyyHyH ajibIlHIAa aHbl

KYHT KOIOI OKYII YBITBIHBI3.

* BytoM/ly aHBIH THKE apHAJIBIIIBI OOIOHYA TaHA Maii1aaHbIHEI3.

* ByloMy THpKeNTeH HycKamara TOJNyK [IaWKEIITHKTEe TaHa
YOTYJITYHY3.

* ByloM OOmaphUIBIT KETHI, JEHEeTre KaTyy KapakaTTapbl
KeNTUPUITH MYMKYH. AHBI ny0anra OCKHTHHU3. OMEpEeKTH
nybanra Oekutyy YuyH, Cu3OuH YHAYHY3AYH IyOasigapbIHBIH
MaTepHajiblHa Tyypa KeiareH OCKHUTKHYTH KOJIOHYHY3. OTreple
Cuz nybamgapAblH MarepuaiblHa OCKUTKUYTHH KaiChl TYpY
Tyypa KenuIInH OunbeceHn3, aaucke K€ aIUCTeIITHPHITCH
JYKOHT® KaipBUIBIHBI3.

* DIMUKTEPAN KaHA CyypMa JKaIIbIKTap sl MaliaadaHyyaa ambKda
KY4Y-apakeT KyMIIa0aHbI3.

* Tparchopmarusnoo MeXaHU3MICPHH OHJIOOHY
KBaTH(PHUKANMSITYY aAUCTEPre NIIEHYYHY CYHYII KBLTaObI3.

AlHEeKTeH jkacairaH OeJIyKTepyH KOJIOHyyAa cak OoJyHy3.

byromay  ypyHyymaH ~— cakTaHbI3. Uerrepunpern  maitna

CBIHBIKTAPJAH JKaHa OCTHUHACTH YHHUUKTCPJCH yiaM, alHeK

KOKYCYHAaH apaka KCTHUIIIH )KaHa (JKE) CHIHBII KaJBIIIbI MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat maqsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofigq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash uchun
uyingiz devorlarining materialiga mos mahkamlagichlardan
foydalaning. @ Agar devor  materiali  uchun  ganday
mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil bo‘lmasa,
mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya ~ mexanizmlarini ta’mirlashni
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha qgismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va tirnalishlar
tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib ketishi mumkin.

malakali
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TpeGoBanussi mo HKCILUIyaTAlMH H3JAeJUsi HW  Mepbl
MPeI0CTOPOKHOCTH

Cpok, B TEYEHHE KOTOPOTrO MeOeib COXpaHSICT KPAacOTy M HCIPAaBHOCTh, B 3HAYUTEIHHOW CTCIICHHU 3aBHCHT OT YCIOBHUH €&
XpaHeHHs W JKCIUTyatanud. [IpunepkuBasch HEKOTOPHIX MPOCTBIX MPAaKTUIECKUX COBETOB, BB CMOXKeTe MOANCpKHBATH B
HaWJIydIlIeM COCTOSTHUH BCE dJIEMEHTHI Barmeit Mmebenm.

Ceer

He nmomyckaiite mpsiMOTO BO3JEHCTBHSI COJIHEYHBIX Jyded Ha MebOenb. [IpomoInKUTENbHOE MpsSMOE BO3ICHCTBHE CBeTa Ha
HEKOTOPHIE YYaCTKH MOXKET BBI3BATh M3MEHEHHE WX I[BETOBBIX XapaKTEPUCTHK IO CPABHEHHUIO C APYTHMH yJacCTKaMH, KOTOPEIC
MEHBIIIE TT0IBEPTATHCEH BO3ICHCTBHIO.

Temmneparypa

BbIcokne 3HaUeHHs TETJIa MM X001, a TAKXKE BHE3AIMHbIE MEPENabl TEMIEPATYPhl MOTYT CEPHE3HO TOBPEANTH MEOEID HIIH
e¢ wacTu. MeOenp HE JOJDKHA PACIoyiaraTbCsl OJIMKE OJHOTO METpa OT HMCTOYHHKOB TEIJa, HarpeBaTENbHBIX NPHOOPOB.
Pexomennyemas temmeparypa Bo3Ayxa AN XpaHeHMs M dKciutyatanuu oT +10 mo +25 °C. He nomyckaiite momajgaHusi Ha
MeOellb TOpSYHX MPeaMeToB (YTIOTH, IOCY/a C KHUISTKOM M IIp.), a TaKkkKe NPOAOJDKUTEIBHOTO BO3AEHCTBHUS BBI3BIBAIOLINX
HarpeBaHUE U3JIy4eHUH (CBET MOIIHBIX JIAMII, MUKPOBOJIHOBBIE U3ITy4aTeIH U T. I.).

BaaxkHocTh

Pekomenmyemass OTHOCHTENBHAs BIAXKHOCTh MecTOHaxoxkneHus mebenmu 60 70%. He cienyer monmnepKuBaTh B TCUCHHE
MPOJOJDKUTEIBHOTO BPEMEHHU YCIOBHS KpaWHEH BIIaXXHOCTH M (WJIM) CYXOCTH, a TeM 0oJiee MX MepHoanveckoil cmensl. C
TEYCHHUEM BPEMCHHU TaKWC YCIOBHS MOTYT MOBIHUATH Ha IENIOCTHOCTh MeOenu u e€ yactu. Ecnu Takue yclioBust OBUIH CO3/IaHBI,
PEKOMEHIYETCSI YaCTO MPOBETPUBATH TIOMEIICHHS U 1T0 MEpe BO3MOXKHOCTH IT0JIb30BAThCS OCYIIUTEIISIMA WM YBIQKHUTEISIMHU
JUTSI HOpMaITM3aliy BIaKHOCTH. He pa3mernalite Mebens BOJM3H BIAXKHBIX U CBIPHIX CTECH, MTPEIMETOB.

ArpeccuBHbIe cpelbl 1 a0pa3sHBHbIE MATEPUAJIbI

Hu B koeM cirydae He gomyckaiiTe Bo3eiicTBre Ha MeOeNb arpeCCUBHBIX XKHUAKOCTEH (KHCIIOT, IIeJI04Yei, pacTBOpHUTENeH 1 T.11.),
CoIlepKAaIUX TaKhe >KAIKOCTH TPOTYKTOB M WX MapoB. llomoOHBIE BemecTBa M WX COCOUHEHUS SBILIIOTCS XHUMHYCCKH
aKTUBHBIMH, PEakIis ¢ HIMHA MOKET TIOBJI€Yh HeTaTHBHBIEC TOCeAcTBUA s Bac n Bamero nmymectsa. Takke CTOUT TIOMHHUTB,
YTO HEKOTOPHIC CICHU(PUUSCKUEC MOIUIHE (YUCTAIIME) COCTaBbl (CPEICTBa) MOTYT COJACPKATh BBICOKYIO KOHIICHTPAIHIO
arpeCCHBHBIX XMMUYECKHUX BEINECTB M (WIK) aOpa3swBHBIC COCTaBBI. [IpUMEHEHWE MOMAOOHBIX MOKOUIUX (YHUCTSIIUX) COCTABOB
(cpencTB) HEAOMYCTUMO.

3amax

Ot HOBOM MeOENH MOKET HNCXOJUTH €CTECTBEHHBIN 3amax MaTepuaioB, U3 KOTOPBIX OHA U3TOTOBJICHA. 3amax MoXeT COXpaHATbCA
B TCUCHUH 3 HCOCIb C MOMCHTA C60pKI/I. I[J'If[ CHMIKCHUA UHTCHCUBHOCTH 3allaXxa pCKOMCHAYCTCH:
® IS MATKOU Mebenu — TIPONBUICCOCUTD U3ACTINUEC U ITPOBETPUTH ITOMEIICHUC.

® Ui KOPIYCHOH MeOesH — MpOTHPaTh TKAHBIO, CMOYCHHON MSATKHUM MOIOIIUM CPEICTBOM, BBITUPATh YHCTOW CYXO# TKAHBIO U
MPOBETPUBATH MOMEIICHHE, MPEABAPUTEIHHO OTKPHIBAs BCE JABEPLbI WM SIIMKKA H3lenus. JaHHble ISWCTBHS HEOOXOIMMO
MTOBTOPSATH 3-4 pa3a B JICHb.

¥Yxo1 3a MeOeIbLIo

Bcerna comepikute MOBEpXHOCTH MeOEH B MOMHOW cyxocTd. [Ipn HEOOXOAMMOCTH, MPOTUPANTE TOBEPXHOCTH MEOEIH CYXOu
MATKON TKaHbBIO ((1aHenTh, CYKHO, BOWJIOK W T.I.). PekoMeHmyeTcsl ounmarh Mebelb Kak MOXHO CKOpee IMOCie TOro, Kak OHa
ncrnaykanack. Eciu Bel ocTaBuTe 3arps3HeHIe Ha HEKOTOPOE BPEMsI, TO 3aMETHO ITOBBIIIAETCS] OMACHOCTH 00pa30BaHMs Pa3BOIOB,
IIATEH W TIOBPEXICHWH TOKpPHITHS Mebenn win e€ dacTedl. B ciiydae CTOWKMX 3arpsS3HEHWH PEKOMEHIYeTCs HCIOJIb30BaTh
ClleUAIbHBIE OYMCTUTENH. BHUMATENBHO M3y4YalTe MHCTPYKLHIO MOIOMIETO CPEICTBA: CPEACTBO AOJKHO MOAXOAUTH MOJ THUI
mokpeiTUs Bamieir mebenu. HegomycTuMo mpuMEHEHHE MOOIIUX CPEICTB, COIEpKAIUX adpa3uBHBIC BemiecTBa. HemomycTumo
MPUMEHCHHE COJbI, CTUPAIBHBIX IMOPOIIKOB U MPOYUX CPEACTB, HE MPEIHA3HAYCHHBIX U1 yXoAa 3a MeOenpr. YxXoja 3a
[IOBEPXHOCTAMHU JOJKEH OCYIIECTBIATHCS CIIEHUATU3UPOBAHHBIMU MOIOIIUMHU CPEICTBAMH.

Jis ycTpaHeHHS BIIH ¢ IOBEPXHOCTEH MATKUX YacTeH MeOe HCIOIb3yHTe MBUIECOC CO CIIENHATEHBIMU HACAIKAMHU IS YHCTKH
MebenH.

He pasmemmaiite m He mepeMmemaiiTe Ha MOBEPXHOCTIX MEOETH MPEIMEThI, UMEIOIINE OCTPHIC YIIIBI, KPOMKH, BBICTYMAIOIINE
OCTpBIE JIeTalH.

JKCIUTyaTanus

Harpyska Ha Me0enb u e€ gyacTy (TOJIKH, SIMUKA, CHACHHS U TIp.) HE J0JDKHA MIPEBIIATh YCTAHOBICHHBIX IPOM3BOIUTENIEM HOPM,
YKa3aHHBIX B KOHIIE HHCTPYKIIUH TT0 COOpPKeE.
He pexomeHayeTcs BcTaBaTh Ha MeOEIb, MPBITaTh, OBEPraTh MOBBIIICHHBIM TUHAMAYCCKIM HArpy3KaM.

PeKOMeHﬂyeTCH MEPUOANYICCKU MPOBEPATH MJIIOTHOCTH pe3L6OBI>IX COG}.‘[I/IHGHI/Iﬁ KpCIJICHUSA MCXaHU3MOB




Operational Requirements and Safety Precautions for
Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated.
Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient temperature for storage and
operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not
expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level. Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals
and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room,
pre-opening all doors and drawers of the furniture. Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which
furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture. Do not

place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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